OB DVAJSETLETNICI

S tem letnikom polni na$ strokovni Casopis dvajseto leto svojega obstajanja.
Pred dvajsetimi leti so bile na mariborskem slavistiénem zborovanju dane Se
zadnje odlo¢ilne spodbude® za njegovo uresni¢itev in v Solskem letu 1955/56 je
z uredniki Jozem Mahni¢em (metodika), Antonom Bajcem (jezik) in Marjo Bors-
nik (literarna zgodovina), tehni¢ni urednik Janko Moder, Ze izhajal nas JiS. V
svoj program si je zapisal popularizacijo stroke, tesno povezavo z vsakdanjimi
strokovnimi potrebami slavistov na razli¢nih stopnjah slovenskih Sol, skrb za
kulturo slovenskega jezika v javnosti in obravnavanje najbolj zivih vpraSanj
s podroc¢ja slovenske knjizevnosti — vse lo na Kratek, strnjen, sicer poljuden,
a znanstveno neoporecen nacin.

Znano pa je, da ima vsako otipljivo rojstvo tudi nekaj manj otipljive poprejsnje
zgodovine: za rojstvo je potreben vecji ali manjsi trud (in navsezadnje ponavadi
tudi nekaj ljubezni). Ko se dana3nji JiS kot vsi radovedni otroci zanima za svoj
predpretekli ¢as, pri pri¢i tréi na drugo jubilejno obletnico, ki v naSih strokovnih
krogih zasluzi vsaj enak spomin. Na jesen pred Stiridesetimi leti (1934) je bilo
sklenjeno, da je treba osnovati Slavisti¢no drustvo Slovenije in takoj po novem
letu 1935 je bilo tudi osnovano, prvi predsednik je bil Rajko Nahtigal. Pod dru-
gim predsednikem Mirkom Ruplom je 1938 zacelo izdajati svoje prvo glasilo
Slovenski jezik, sprva z uredniki Bajcem, Ruplom, Solarjem, naslednja tri leta
do svetovne vojske pa z uredniki J. Logarjem, Solarjem, Tom§i¢em. — 1941 se je
drustvo s svojim glasilom pridruzilo sploSnemu slovenskemu kulturnemu molku;
ko se je kmalu po vojni obnovilo, pa je 1948 osnovalo novo drustveno glasilo
Slavisticno revijo. Vendar je revija gojila predvsem znanstveno slavistiko in
tako se je zacela kmalu spontano oblikovati potreba po strokovni reviji za sla-
visticne Solske praktike. Rodil se je JiS, ki poslej ze dvajset let z vecjimi ali
manjsimi tezavami redno izhaja.

Prvotno urednistvo je ¢asopis urejalo tri leta, s tem da je zZe drugo leto Marjo
Bor3nikovo zamenjal Lino Legi3a, 1959/60 se je uredniski odbor razsiril, odgo-
vorni urednik pa je bil Joza Mahnié. 1960/61 je ob 3tevilénejSem uredniskem
odboru postal odgovorni urednik Boris Merhar, ki je revijo s sebi lastno skrb-
nostjo urejeval tri leta; 1960/61 je tehniéno uredniSivo prevzel Ivo Graul (ki je
tehniéni urednik Se danes, torej je ravnokar obhajal petnajstletnico dela pri
JiS!), za Merharjem sta ob spremenjenem uredniStvu po eno leto JiS urejevala
Bratko Kreft in France Bezlaj ter za njima od 1966 dalje Joze Toporisi¢ s so-
urednikom Sivcem (metodika) in Zadravcem (literana zgodovina). Do nove spre-
membe uredni$tva je pridlo 1970/71, ko je postal glavni urednik Franc Jakopin
s sourednikoma Dolganom in Kmeclom (takrat je prislo tudi do spremembe zu-
nanje opreme), 1973/74 pa je revijo zacel urejevati danasnji uredniski odbor.

Tako na kratko. Temeljni postavki JiS smo vendarle prihranili za nazadnje: to
sta Stevilno in zvesto narocnistvo ter neutrudni sodelavci. K prvemu: ni menda
na Slovenskem ustreznega c¢asopisa, ki bi se lahko ponaSal z 2500 narocniki, in
to zvecine skrbnimi, ki ne zamujajo z naroc¢nino. Njihova zvestoba in prizadev-

* Podrobneje o tem gl. zadaj v prispevku Viktorja Smolejal



nost tehni¢nega urednika omogocata reviji visoko t. i. »lastno realizacijo«, to
je samoplaéevanje: tudi do polovice stroSkov krijemo z narocnino (slovenske
literarne revije zmorejo npr. same placati najveé do 15 Yp), ostalo polovico stros-
kov, zadnje ¢ase tudi nekaj malega vecé, saj tiskarske cene tecejo navzgor iz
dneva v dan, z vso kulturno uvidevnostjo prispevata Kulturna skupnost in Izo-
brazevalna skupnost SRS. — K drugemu: sodelavci ostajajo zvesti kljub skrajno
pi¢lim honorarjem; sprico vse vecje popularnosti revije v inozemsivu se poleg
domacih oglaSajo tudi neslovenski slavisti, tako ima uredni$tvo na voljo vse
veC gradiva, pogosto pa tudi Ze zadrego, kako vse kakovostne prispevke spra-
viti pod pi¢lo streho. — Vsem, naro¢nikom, sodelavcem, podpornikoma in biv-
Sim urednikom velja ob jubileju zahvala in hkrati vabilo k nadaljnji zvestobi,
s tem pa k nadaljnjemu plodnemu doprinaSanju kulturi slovenskega jezika v
javnosti, raziskovanju in populariziranju nasega jezika in knjizevnosti ter skrbi
za kakovost pouka slovens¢ine na srednjih Solah.

Jadwiga Zieniukowa

Varsava

KASUBSCINA
VLUCI JEZIKOSLOVNIH RAZISKAYV

KasSubsSc¢ina je ena od petih velikih nare¢nih skupin' danasSnjega strnjenega
poljskega jezikovnega (naretnega) ozemlja.? Ponekod v znanstveni literaturi
srecujemo tudi termin kasSubski dialekti; ta je pri podrobnejsih raz-
iskavah kasubscine potreben zaradi precejsnje notranje diferenciranosti® kasub-
ske narecne skupine.

KaSub3cina obstaja na obrobju poljskega jezikovno-nare¢nega obmocja. Neko¢
je bila eden izmed veznih ¢lenov v lehitski jezikovni skupini, ki je pokrivala
ozemlje od poljsko govorecega teritorija na vzhodu preko pomorskih dialektov
do polabsko govorecega ozemlja (polabs¢ina je izumrla v 18. stoletju) na zahod-
nem bregu Labe.t

Za povpretnega Poljaka je kasSubski dialekt, posebej severni (nekateri ga ime-
nujejo kar kasubski jezik), precej »eksoticen«, saj je zlasti pri hitri govorici

1 K. Dejna: Ile mamy dialektéw polskich? — Rozprawy Komisji Jezykowej ETN, 1968, 5—40.

* Strnjeno naretno obmoéje ne zajema novih naredij, ki so nastala v zadnjih desetletjih zaradi migracije
prebivalstva.

3 Prim. temeljna jezikoslovna dela, posveéena kasub3¢ini: F. Lorentz, Gramatyka pomorska. Poznaf 1927—
1937, tudi ®1.—3. del, Wroctaw 1958—1962; Atlas jgzykowy kaszubszczyzny i dialektow s3siednich. Izdelal
pod vodstvom Z. Stieberja Zesp6ét Zakladu Slowianoznanstwa PAN (uvodni zvezek in zvezki 1—6; od 7
zv. naprej pod vodstvom H. Popowske-Taborske. Wroctaw, 1964—; publikacija Se ni koncana, doslej izslo
10 zvezkov; v tekstu je publikacija oznatena s kratico AJK).

4 Npr. T. Lehr-Splawifiski, O dawnych narzeczach Stowian Pomorza Zachodnicgo i ziem przyleglych. V
zborniku Konferencja pomorska 1954. Prace j@zykoznawcze. Warszawa 1956, 21—36. — Z. Stieber, Stosunek

kaszubszczyeny do dialektow Polski ladowej. Prav tam. Prim. tudi v: Vortrdge auf der Berliner Slavisten
tagung. Berlin 1956. 57—67.
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